
MV-STAT2 • MV-STAT3
PLASMA MOUNT INSTALLATION
AND OPERATION INSTRUCTIONS

The wall structure must be capable of supporting at least a 
maximum weight of 180lbs (81.6kgs) for 37-60” televisions and
123lbs (56kgs) televisions. If not, the wall must be reinforced.
Proper installation procedure by a qualified service technician, as
outlined in the installation instructions, must be adhered to. Failure
to do so could result in serious personal injury, or even death.

Safety measures must be practiced at all times during the 
installation of this product. Use proper safety gear and tools for
the installation procedure to prevent personal injury.

Prior to the installation of this product, the installation 
instructions should be read and completely understood. The
installation instructions must be read to prevent personal injury
and property damage. Keep these installation instructions in an
easily accessible location for future reference.

A secure structure must support the weight or load of the display,
When mounting to a wall that contains wooden studs, dead center
of the wooden stud must be confirmed prior to installation.

Do not install on a structure that is prone to vibration, move-
ment or chance of impact. Failure to do so could result in 
damage to the display and/or damage to the mounting surface.

Do not install near heater, fireplace, direct sunlight, air condi-
tioning or any other source of direct heat energy. Failure to do 
so may result in damage to the display and could increase the
risk of fire.

At least two qualified people should perform the installation 
procedure. Injury and/or damage can result from dropping or
mishandling the display.

Recommended mounting surfaces: wooden studs and solid-flat
concrete. If the mount is to be installed on any surface other 
than wooden studs, use suitable hardware (which is 
commercially available).

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING STATEMENTS

Installation finale

Pour attacher chaque corbeau à l'écran, alignez les trous sur chaque 
corbeau avec les intercalaires filetés au panneau en arrière de l'écran.
Ensuite, inserez les vis à travers les corbeaux et tournez-les dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'ils soient inséres complètement.

1. Serrez les crochets avec un tournevis Phillips. 
(Il faut que deux personnes fassent cet étape.)

2. Pour compléter l'installation, mettez 
soigneusement les crochets de télévision
sur les barres transversales supérieures 
et inférieures.

3. Assurez-vous que le bar à sécurité 
n'est pas en place pendant 
l'installation de l'écran sur 
le support.

Pour plus de sécurité, on peut installer un bar de sécurité qui est inclut
avec votre support. Le bar de sécurité pourrait être inséré de chaque côté
du support. Le bar devrait traverser entre la section inférieure des deux
corbeaux de télévision. 

On peut attacher un cadenas (pas inclus) au bout du bar de sécurité pour
prévenir vol de votre écran plat du support.

 



(x4) M4x12 Bolt 
(x4) M4x30 Bolt
(x4) M4 Lock Washer

(x4) M5x12 Bolt
(x4) M5x30 Bolt
(x4) M5 Lock Washer

(x4) M6x12 Bolt
(x4) M6x35 Bolt
(x4) M6 Lock Washer
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(x4) M8x16 Bolt
(x4) M8x40 Bolt
(x4) M8 Lock Washer
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(x4) M4/M5 Spacer
(x4) M6/M8 Spacer
(x4) M4/M5 Washer
(x4) M6 Washer

BAG
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(x6) Bubble Level System
(x6) 3” Lag Bolt
(x6) Washer

• Phillips head screw driver
• Stud finder for drywall installation
• 5/16” socket and wrench
• Electric drill and 5/16” (8mm) masonry bit for concrete/brick installation

HARDWARE KIT

TOOLS NEEDED

Note: You need to put the bubble level system on the pipe when you install
the wall plate and take it away after you finish installation.

WOOD STUD INSTALLATION
For secure wood stud mounting, the wall
plate must be mounted to two studs at 
least 12” apart.

1. Use a high-quality electronic stud 
finder (commercially available) to 
locate two adjacent studs and mark 
their locations with a pencil.

2. With the help of an assistant and 
using the bubble level to ensure the  
wall plate is level, position the wall 
plate against the wall in the desired 
mounting location.

3. Mark the right, upper and lower and 
the left (upper and lower), positions 

of the small horizontal slots that are 
in alignment with the studs.

4. You should mark four positions total.

5. Next, pre-drill a 5/16” hole in the wall stud at each marked location.

6. With the help of an assistant, position the wall plate against the wall 
and line up the mounting slots with drilled holes.

7. For each location, insert a lag bolt and washer into the wall.

8. Serrez le boulon avec une clé ouvert et tournez-le dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit serré.  

Avertissement: Ne pas trop serrer les verrous pour éviter le dommage inutile
au mur. Evitez le torque immodéré.

Avertissement: Ne pas déverrouiller la plaque murale jusqu'à ce qu'elle soit
montée correctement et fermé au mur. 

Installation de béton/brique 

1. Mettez la plaque murale à la position correcte sur le mur et utilisez le niveau 
de bulle pour garder le support au niveau.

2. Marquez quatre trous qui assureront le support et mettez la plaque murale de côté. 

3. Ensuite, percez des trous avec une perceuse et un bit de maçonnerie de 5/16 po.

4. Insérez un soutien de béton dans chaque trou.

5. Si c'est necessaire, on peut utiliser un marteau pour tarauder lègrement chaque 
soutien en place pour que tous les soutiens soient alignés avec le mur. 

6. Une fois que les ancres soient en place, mettez la plaque murale à la 
position correcte. 

7. Attachez l'écrou à la flèche fileté qui dépasse du mur.  

8. Ne pas serrer les écrous jusqu'à ce qu'ils soient en place.

Installation de corbeau de montage 

1. Pour assurer la meilleure installation,
cette trousse inclut des vis de diamètres 
et de longueurs différents.  

2. Mettez votre écran à l'invers sur une 
surface douce et flate et trouvez les 
pointes filetées de montage qui sont 
au revers de l'écran.

3. Pour déterminer le vis qui est la longueur correcte, inserez 
soigneusement la paille et marquez la profondeur de la pointe 
de montage.   

4. Si l'écran a un revers incurve ou un pointe de montage qui est en retrait, 
il faut utiliser une intercalaire.  

N.B.: Choississez l'intercalaire qui a une profondeur la plus proche à celle de
décrochement pour garder le corbeau aussi proche que possible à l'écran. 

5. Mettez l'entretoise entre le corbeau de montage et l'écran.

6. Si on utilise une vis plus petite (M4, M5 ou M6), utilisez une rondelle 
avec chaque vis pour plus de stabilité. 

Lag bolt & washer

Bubble 
level
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(x6) M12x60 
Concrete Anchors



8. Tighten bolt with an open ended socket wrench by turning clockwise 
until tight.

CAUTION: Do not over-tighten bolts-doing so may cause unnecessary 
damage to the wall. Avoid excessive torque.

CAUTION: Do not release the wall plate until it is properly mounted and
secured to the wall.

CONCRETE/BRICK INSTALLATION

1. Begin by placing the wall plate into position against the wall, using 
the bubble level to keep it level.

2. Mark off four holes to be used for securing the mount and place the 
wall plate aside.

3. Next, drill holes using an electric drill and 5/16” masonry bit.

4. Insert a concrete anchor into each hole.

5. If necessary, a hammer can be used to lightly tap each anchor into place 
so that they are flush with the wall.

6. Once all of the anchors are in place, move the wall plate back 
into position.

7. Attach the nut onto the threaded shaft that is protruding from the wall.

8. Do not tighten until all nuts are in place.

DISPLAY BRACKET INSTALLATION

1. To ensure optimal installation, this kit 
includes various screws of different 
diameters and lengths.

2. Place your TV screen down on a soft, flat 
surface, and locate the threaded mounting 
points that are located on the back 
of the display.

3. Determine which screw is the correct length by carefully inserting a 
straw, or toothpick, and mark how deep the mounting point is. If your 
display has a curved back or a recessed thread mounting point a spacer 
must be used. 

4. If your display has a curved back or a recessed thread mounting point, 
a spacer must be used.

Note: Select the spacer that is closest in depth to the recess to keep your
bracket as close to the display as possible.

5. Place the spacer between the mounting bracket and the display.
6. If a smaller screw is being used(M4,M5 or M6), please use a washer 

screw for added stability.
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Système de niveau de bulle 
Boulon de 3 po 
Une rondelle

• Tournevis Phillips 
• Détecteur de montants pour cloison sèche 
• Douille et clé de 5/16 po  
• Perceuse électronique et 8 mm masonry bit for concrete/brick installation

HARDWARE KIT

Outils nécessaires:

N.B.: Il faut mettre le système de niveau de bulle sur le tuyau pendant 
l'installation de la plaque murale et l'enlever après l'installation. 
Installation de montant en bois 
Pour le montage solide à montant en mois secure
wood stud mounting, il faut installer la plaque murale
à deux solives qui sont au moins 12 po à l'écart. 

1. Utilisez un détecteur de montants à 
haute qualité trouver deux montants 
adjacents et marquez leurs positions 
avec un crayon.  

2. À l'aide d'un adjoint, utilisez un 
niveau de bulle pour assurer que la 
plaque murale est à niveau. 
Positionnez la plaque contre le mur 
à la position de montage de votre choix.  

3. Marquez les positions supérieures et 
inférieures (à gauche et à droit)  de petites
fentes horizontales qui sont alignée avec 
les montants.

4. Marquez quatre positions en total.

5. Ensuite, percez un trou de  5/16 po  
dans le montant mural à toutes les 
positions marquées.

6. Mettez la plaque murale sur le mur et alignez les fentes de montage avec les trous
et alignez les fentes de montage avec les trous percés.  

7. À tous les positions, insérez un verrou et une rondelle dans le mur.

quatre boulons de M4 x 12 
quatre boulons de M4 x 30 
quatre rondelles freins de M4 

quatre boulons de M5 x 12 
quatre boulons de M5 x 30 
quatre rondelles freins  de M5

quatre boulons de M6 x 12 
quatre boulons de M6 x 35 
quatre rondelles freins  de M6

quatre boulons de M8 x 16 
quatre boulons de M8 x 40 
quatre rondelles freins de M8 

intercalaire M4/M5 
intercalaire M6/M8 
quatre rondelles de M4/M5 
quatre rondelles de M6

boulon, rondelle

Système de 
niveau 
de bulle
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FINAL INSTALLATION

Attach each bracket to the display by aligning the holes on each bracket with
the threaded inserts on the back panel of your display, inserting the screws
through both and turning clockwise until they are fully inserted. 

1. Tighten with a Phillips head screw driver.

CAUTION: Two people are required for this step.

2. To complete the installation of your new 
plasma mount, carefully place the 
television brackets over the upper and 
lower mounting crossbars. Make sure 
that the safety bar is not in place
when placing the television 
on the mount.

For additional security, you can install the safety bar that is included with your
mount. The safety bar can be inserted from either side of the mount. It should
pass through the interspace of the lower part of the two TV brackets.

You can also attach a padlock (not included) to the end of the safety bar to
prevent unwanted removal of your TV from the mount.

MV-STAT2 • MV-STAT3
Instructions pour les utilisateurs 

du support de plasma 

Le mur doit être capable de supporter au moins 81,6 kg (180 lbs)
pour les écrans 37-60 po et au moins 56 kg (123 lbs) pour les
écrans 25-37 po. Si non, il faut renforcer le mur.  Il faut qu'un
technicien qualifé de service suive la procédure correcte pour l'in-
stallation. Le fait de ne pas utiliser la procédure approprié aug-
mente les risques de blessures et même la mort. 

Il faut suivre les mesures de sûreté pendant l'installation du sup-
port. Utilisez l'équipement et les outils de sécurité pour l'installa-
tion pour prévenir les blessures. 

Avant l'installation de ce support, il faut lire et comprendre
entièrement les instructions.  Il faut lire les instructions d'installa-
tion pour prévenir les blessures et les dégâts matériels. Veuillez
garder les instructions dans un lieu d'accès facile pour les
références plus tard.

Une structure solide doit soutenir le poids de l'écran. Avant le
montage de support à un mur qui contient de solives en bois, il
faut confirmer le centre exact du montant en bois.

Ne pas installer le support sur une structure qui est enclin à
l'oscillation, au mouvement ou à un risque d'impact. Le fait de
ne pas utiliser la procedure approprié augumente le risque de
dommage à l'écran ou à la surface de montage.

Ne pas installer le support près d'un radiateur, d'un foyer de
chaudière ,de  lumière directe du soleil ou d'autre source de 
l'énergie directe de chaleur.. Le fait de ne pas utiliser la procedure
approprié augmente les risques de dommage à l'écran et 
d'incendie.  

Au moins de deux personnes qualifiées devraient faire l'installa-
tion. Les blessures ou le dommage pourraient être le résultat de
laisser tomber ou de mal utiliser l'écran.

Les surfaces de montage recommandées: solives en bois et béton
solide et plat. Si on veut installer le support sur une autre surface,
il faut utiliser le matérial propre (qui est disponible 
commercialement). 

Attention

Attention

Attention

Attention



MV-STAT2 • MV-STAT3
Instrucciones para la instalación y uso del

Montaje para televisiones planas.

La estructura de la pared tiene que ser capaz de soportar por lo
menos un peso máximo de 81.6 kg (180 lbs) para televisiónes de 
37” a 60” y 56 kg (123 lbs) para las televisiónes de 25” a 37”. 
En caso contrario la pared deberá ser reforzada. Recomendamos
emplear un técnico calificado, como se especifica en las instruc-
ciones, para la correcta instalación del producto. El no seguir estas
recomendaciones puede causar daños personales, incluyendo 
la muerte.

En todo momento deberán observarse estrictas medidas de seguridad
durante la instalacin de este producto. Use las herramientas y la seguridad
adecuadas durante la instalacion, para evitar daños personales.

Antes de iniciar la instalación de este producto, deberán leer y comprender
correctamente estas instrucciones. Sugerimos leer las instrucciones para 
evitar daños personales y de la propiedad. Mantengan estas instrucciones
en un lugar accessible para poder consultarlas cuando sean necesario.

Una estructura segura debera soportar el peso o carga de de la 
pantalla. Cuando lo esten montando a una pared construida con
vigas de madera, deberan buscar el centro exacto de la viga para 
la instalación.

No instale este producto en una pared o estructura que vibre, que 
se mueva o que reciba impactos. Si no se siguen estas instrucciones
traerá como consecuencia daños en la pantalla o en la superficie 
de montaje de este producto.

No se instale cerca de calentadores, chimeneas, evite la exposicion 
a la luz solar, aire acondicionado o cualquier otra fuente de energia
que genere calor. El no seguir estas instrucciones puede traer como
consecuencia daños a la pantalla, y puede aumentar el riesgo de 
un incendio.

Recomendamos montarlo en las siguientes superficies: vigas de
madera y paredes lisas de concreto. Si se fuere a instalar en cualquier
otro tipo de superficie, use herrajes que permitan un 
montaje seguro.

Atención: 

Atención: 

Atención: 

Instrucciones importantes:

Pasos finales.

Coloque cada bracket en la parte trasera de su televisión, alineando los 
agujeros en cada bracket, con los agujeros con rosca que encontrara en esta
parte de su televisión, introduzca los tornillos y enrosquelos hasta que hayan
quedado totalmente asegurados.

1- Ajuste los tornillos usando un destornillador de punta Phillips

Cuidado: Dos personas son necesarias para 
completar este paso.

2- Para completar la instalación de su 
televisión plana, coloque cuidadosamente 
los brackets sobre las barras de montaje
superior e inferior.

3- Asegúrese de que la barra de seguridad 
no este instalada cuando esta 
montando su televisión en la pared.

Para evitar que su equipo sea removido, usted puede usar la barra de seguridad
incluida con el montaje. Esta barra puede ser introducida por cualquiera de los
lados del montaje; debiendola pasar a través del espacio en la parte inferior 
de los TV brackets.

Usted tambien puede usar un candado (no incluido) al final de la barra de
seguridad para prevenir que la televisión pueda ser removida del montaje.
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(x4) M4/M5 separador
(x4) M6/M8 separador
(x4) M4/M5 arandela
(x4) M6 arandela
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(x6) nivel de burbuja
(x6) 3” tornillo de madera
(x6) arandela

• Destornillador de punta Phillips
• Para instalaciónes en paredes de drywall usen un buscador de vigas.
• Cubo de 5/16” y llave
• Taladro eléctrico y broca para concreto de 5/16' (8 mm) 

Kit de montaje:

Herramientas requeridas:

Nota: Antes de instalar el montaje a la pared debera colocar el nivel de 
burbuja en el tubo, y retirarlo despues de terminada la instalacion.
Instalación en paredes con vigas:
Para una istalación segura, la pieza que va a la
pared deberá estar montada en dos vigas que se
encuentren por los menos a 12” de separación.

1-Use un buscador de vigas electrónico 
para localizar la posición de las vigas, 
y márquelas en la pared con un lápiz.

2-Con la ayuda de un asistente, 
posicione el plato contra la pared en 
el lugar deseado para el montaje y 
usando el nivel de burbuja asegurese 
de que el plato de la pared está a nivel.

3-Marque las posiciones superiores e 
inferiores de los orificios de cada lado 
que coincidan con las vigas.

4-Asegurese que marcó las cuatro 
posiciones antes de retirar el plato.

5-A continuación, perfore la pared en los
lugares marcados, usando la 

broca de 5/16”

6-Con la ayuda de un asistente, ponga en la posicion escogida el plato de 
la pared y alinie los orificios del mismo con los barrenos.

7-En cada uno de ellos coloque uno de los tornillos de madera, usando
además una arandela.

(x4) M5x12 tornillo
(x4) M5x30 tornillo
(x4) M5arandela de seguridad

(x4) M4x12 tornillo 
(x4) M4x30 tornillo
(x4) M4 arandela de seguridad

(x4) M6x12 tornillo
(x4) M6x35 tornillo
(x4) M6 arandela de seguridad

(x4) M8x16 tornillo
(x4) M8x40 tornillo
(x4) M8 arandela de seguridad

8- Apriete el tornillo siguiendo el sentido de las manecillas del reloj, 
usando una llave española, hasta que esté ajustado.

Precaucion: No apriete demasiado los tornillos, hacerlo podria causar daños
a la pared.
Precaucion: No suelte el plato hasta que este este completamente asegurado
a la pared.

Instalación en paredes de concreto y ladrillos:

1- Comienze colocando el plato en la pared en la posición deseada, y 
utilize el nivel de burbuja para mantenerlo a nivel.

2- Marque en la pared los cuatro orificios que se utilizaran para el montaje.
Después de hecho esto ponga el plato a un lado.

3- A continuación, usando un taladro eléctrico perfore la pared usando la 
broca para concreto de 5/16” 

4- Introduzca un anclaje de concreto en cada orificio.

5- Si fuese necesario, puede emplearse un martillo para introducir los 
anclajes hasta que queden al ras de la pared.

6- Una vez que los anclajes han sido colocados, ponga el plato en posición.

7- Enrosque cada tornillo en el anclaje.

8- No ajuste los tornillos hasta que todos esten en su lugar.

Instalación del soporte de la pantalla:

1- Para asegurar una instalación optima 
del soporte, el kit, incluye tornillos 
de diferentes medidas.

2- Coloque su televisión boca abajo en una 
superficie suave y plana, y busque los 
puntos de montaje con rosca que se 
encuentran en la parte de atrás de 
su televisión.

3- Seleccione el tornillo correcto, introduciendo un mondadientes hasta el 
fondo del orificio y comparandolo con los tornillos que hay en el kit.

4- Si la parte posterior de su pantalla es cóncava o convexa, entonces tendra 
que usar uno de los separadores provistos.

Nota: Seleccione el separador mas apropiado para mantener su televisión
lo mas cerca posible del montaje.

5- Coloque el separador entre el montaje y la televisión.

6- Si esta usando uno de los tornillos pequeños (M4, M5 o el M6), por 
favor use una arandela para aumentar la estabilidad de la instalación.

tornillo de madera,
arandela

nivel de 
burbuja

bolsa
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(x6) anclajes 
para concreto


